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PEZtEaouk - AP

Chen Hung-shou’s Figure-Painting:
ECHERL o 3B AT

Returning boats among the rushes

PR ILEEMS - EIERSR °

Bands of mist and rocky streams
HABETES - LLMEEH

Meandering crevice, gathering peaks
EORE®R - AARIK e

The mighty Yellow River thunders eastward
ST E - FERTRGR ©

Autumn settles at the river's edge

R R E ]

K'vei-lung mending imperial robes

L TIER - SERTERD ©

The Law cannot be uttered:it is in your heart

HEMHLL)IIZ 3%
Shih-t’ao’s Fabulous Landscape
Paintings
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— & EUER 0 BT ESREAKEE -

Look how the skiff sails through the torrents
IIREERE » R EEE -

Where the mountain hut? Myriad clouds beyond
the pines

BAT —IRBUTER » BRI LT -

Inkwash rains on Mount Huang

FES IR0k » LUEIEF Ak o

Wild geese harbour sorrow, mountians yield full
moon

EXEFARAEBS - PRS-

Mock not the taro-eating savages, flavour and
nutrition abound!

B FHRSHE AR - RFEMICEF R ©

Warm sails and fragrant breezes, flowers and
Spring are here!

MEEES @ CISEHEEA -

Bird-watcher be ware, lest recognition flies afoul!
EREERT - FLFIBEF

He who wastes time in his youth finds little
leisure in old age

BB R - FRORILIE °

Glowing bamboo and murmuring streams: my
mountain retreat

N EREE - EBRTEER ©

Eggplants add to my pungent sauce
HAFESEEE FE » ARELALAE ©

Soaring in pairs, wild geese fly north
ERZESFT  =FHREWL -

Peaks without houses pierce the clouds
KEFEFEH - ILEZEBRR -

Sun shafts slant down the quiet waters

B MBS B b e - B-CABREFEGEST o

Like orchid and rock, gentlemen trust each other
RZASY+FER - EAREEFE -

Learn to observe the bamboo for years and
your brush will sprout roots

EAGIRARIE - FE B -

BERIRTE » IEFIRB &£ -

My sorrow has grown roots and returns even
without Spring

EETFT 2B 1t E
Yun Shou-ping’s Flower and Bird
Paintings

£ BEABTRHF 0 — A THIEBELC -
Midnight ‘scent in the courtyard
EEMBR A » kRS EEmAY o

Who will trim these coral branches?
ERTECERSE - FRIERBSF o
Profusion of leaves, petals and emotions in
turbulence

FERRRFEFAR - PRICERIEERE ©

Copied after a Sung scroll, catching the ancient
fragrance
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HEALEEFAAA » EMPELESA °

“Shining moons on my boughs”, after the Ming
master T'ang Yin

TERBRIFEEE - A TWHARE -

Using the “boneless method” of the Sung
master Hsu Hsi

BERAEDNR - BRBIEHES -

Floral poetry for intoning while wandering in
Autumnal mists

AsE FE RE PSR RER - B A EEAIRER AT o

Morning dews clear courtyard insects, evening
winds send swallows home

RICHeRET > MUEEFE™IL -

Bringing wine to admire Mount Huang (encomium
by Yun's teacher Wang Hui. )

RMEDTE - WBREE -

Stalwart azure companions know not winter's
cold

FWHOIEEIEH

Li Shan’s Expressive Painting
RAITECK 1l » BB FFFT 3 5 -

Nandina and narcissi jointly welcome the New
Year

I - EAfESE -

Slender ginger, ripe leeks, a large mouth and
fine scales

FAEBEM » BHRIEF -

Gentle breezes and warm rain: new leaves and
long shoots

HIRFENEE - RIRMERA -

Mock not their coarse appearance: preservers of
Confucian airs

FEAT BRI BMRAT - B @EX T -

Red blooms of the west vie with Heaven for
beauty

HKIREHFZTEH - EEFEEFLR -

Disparage not the humble turnip: Chu-ke Liang
planted it for his troops !

MEELIE - MRXFE o

Stealthily the morning glories blush a heavenly blue

blue

AT SHEBLERLFR » BTG SEIEERE -

Be ware of hot peppers where all regrets are
too late

VTS OPRIESE » LULFEEER B o
Thousands of romances have faded-blame not
the flowers

P XEREREE L - FESRT S —IERL -

Autumnal murmurs in the clearing after the rain
RS Bl AHI5 - iAo pE REREE -

Dancing toward the sun, the yellow bloom knows
no peer

FTRAGHEA L BT, - FE|EIEBAmKEE -

Busy katydid weaves from dusk to dawn

gL RR SR K - KIS E AL o

Clear spring water, Rutumn tea, fragrant prunus:
inexpressible bliss | :
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TEmER - HEE D -

Similar bulbs, gcrlic and narcissi bear different
blooms

Rith —7 @8

Heaven and earth: a solitary egret

R TIER > BE ARG

The hungry are not choosy: tempting are Autumn
berries =
PR B EFAR - BEBENE L -

Narcissi and roasted bamboo shoots: joys of the
Immortal, on New Year'’s

MEAMEBEBLE » EHTFEEHLIE -

What fortunes await us? Ask the little pods first
EEF BN P IEERMEM AR -

Ripe cherries, golden wheat, fat silkworms: late-
Spring harvest

REIEE KRB KRS - BRE—LHFEF -

Raving and ranting last night, the old man
brought forth new poetry!

KB ME P BRETEEE °

In wet ink, black mums perfume the night

BAF IENsk » EEEBREHZE

Without counting the years, ancient pine-dragons
pierce the skies

F= B 65 fe 23 1 57

Chu Lien’s World of Insects and Birds
— Rk ER R E R FZE AR -

Peach blooms know no age, bees and insects
hum

VRS ERTT  UMBETESH -

The buzzing of katydids on the boughs announce
the coming of Fall

bR 2 AIER - BEEREBDRE -

How many florid affairs have been wrapped up

“in one parcel?

EEERTE - BUCHEEFT °

Let wealth and good fortune be yours, year
after year

FrHigZEEMTER  —BIEE—FA -

In between Spring showers, brief affairs of the
heart!

HEEER TS SERIIESIE -

Strobe-like hydrangea light: dazzle, blinding the
dancing pair

EEFER % 61E - HRIFREBESWME -

Stoic rock with weight that bear, emotions fill
the scented air

FERAETRRT » ERFTEAL

Vernal breeze cannot shake me from my scented
bough

XHFETEE - WEUSTS -

All night long the lonely cry, “ko-ko, ko-ko
TR F - HIFBBA

Let this branch be my eternal home: talk not of
departing!

BoHE SR EE - SIS YEEIE D °

Who says bees have no heart? Daily they drink
from my lips
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R - BB o
Look out, you who would be hunter, lest you
become prey of another!

EEREE -

Ink monochrome treasure by Chu Lien
tHZ BB TE 77/  5a

Chao Chih-ch’ien’s World of Flowers
HERT #E - TERERIMEE o

A confluence of colours

EHREE - HEN MRS BiEES -
Golden lotus: auspicious fruits of longevity
IRBF T - FAFLEE

Beauty contest: dismay of judges!

BE|IFAL - A FE o

A blaze of red blushes to pierce men’s hearts
IFHEEE DS - KEEFTAIARIELS o

After a Sung dynasty model

MEBEEER - BRI E AR

In verdant shadows, hear songs of jade
EEBEMBAAY - TE//I &

Jen Po-nien’s World of Figures, Flowers
and Brids

BERTE - EBMIE-

Unto a magic rock, unleash my poet imagery!
BE ILUEER - KERDREER °

Lost in sunset grasslands, when will the nomad
return?

MEERST r @B T[E

Harbinger of Spring, the solitary seeker after
winter plum bloss

4 ERAIFAil c EEME -

The ox-herd absorbed in reading-could it be of
the immortal weaver?

HOHFEE RNLRIEE-

My heart is at home where it is: ask not of
externals

$EFTAEIGRE - ST KIGIK o

Whither the tiny skiff, far on the river wide? i
=% B BEs1EEE -

Happy as | am, wherever | am, time and crane
are mine.

EBEF  ABEH  EIRHBK CIEBK -
Deep in flute-song wine, | let the river rushes
brush my sleeve

MMEER KEE 0 AZNEFET o

Pine-song like Heaven-hymn, traveller like a
painted poem

EEEE °

My load is heavy, the distance long.

IBAEBR BIFIE °

At blossom time, hail fellows well met
EBREER  BHNERTE -

Pure light and musical fragrance confuse my
window

TERTHEREE - B LUES 3K ©

On a cluster of blossoms does the weary
traveller perch
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HPEER AT - SREFYE -

How a few dobs of red command the volup -

tuousness of Spring

EEENRE c HEEZ2HF -

Drunk with scent of Spring, Ah! they unfurl for
the sun

W E 1550 AR BEER RIGE o

To hungry youngsters, how slowly mothers fly!
ASFRMIL » ILSIRZIF -

Parrots in pairs: mountain fowl don’t lack for

love!

REWRMHEE
Wu Ch’ang-shuo’s Mighty Brush
RINGRBME > BHERHEEFTE -

Ripe lychee of Yenchou fill the valley with
fragrance

Ek—M=F % -

A giant ripe peach: may you live three
thousand years!

— I ALE B

A branch of red apricot climbs over the wall
J@RE fhikk B ERSR P o

A tangle of wisteria, myriad purple gems
SEESET c MR HT# -

“Golden pellets?” thinks the frightened bird.
Not for long!

ZAMALEE - BIHF TR °

Within the belly of the gourd lie another
thousand Autumns

BN EE TR EN

An attempt to follow the style of Shih-t'ao in
painting lotus

K Emaray Lk

Huang Pin-hung’s Landscape Paintings
7B e = iEE [ -

Site of my thatched hut studio in Hsi-ku valley
BHEE LEM o DB KASR

Trees darken at dusk, as waters steal silently by
my hut

LR BE - e EEE -

Mountains enfold eternity, the ancient tree
listens to my pages

FRESFR48 » BLARE °

Streaming mists separate the trees, confused
rocks transcend the mists

TR ILAAHEIE - TR —BKIEE -
Engirdling vapours and trees hide my hut, sky
and river one vast jrey

R o

Solitary fisherman in clear waters

ER:I—=2 ¢

Long view from the riverbank

IR

Wanderlust of the scholar-boatman
BEERE = - TEREFILE -

Birds have returned to roost: yet fishermen tarry
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EWAUE - BIEINST -

Layered mountains and staggered peaks,
circuitous paths and solitary sriff

I EK & » &R HehE -

Mountain village in dry-brush technique after
Tung Ch'i-ch’ang

¥ BEREEEE - RA M AK o

New wine for old friend, after Fan K'uan’s
brush spirit

b =F=g:oF 3°-F 73
Ch’i Pai-shih’s Painting and Artistry

FER AR »  SEIRERTE

Last night wind and rain, this morning the
tears still stain my face

HARE A

A favourite form: the Gourd

FEFETEE - BREFSS -

Fearless of frosts, the wintry bloom breaks the
New Year

BRELIRIR - fRERZENE

Tears in droplets feelings in streams

— R - ARSI o

Azure cloud of a tree, golden clusters of loquats
+ & 4-BRIE #61E -

A flourish of morning glories

RS FIREE

With seeds aplenty, the marrow spells progeny
1@ FIE > BIEEE -

Steamed crab and warmed wine, at age ninety-
three

BEXTER&HE - B o

Laugh not at the short-lived bloom: what about
yourself?

MLUESAREE -

Without a word the silent orchid perfumes the
whole valley

BERE - BRERS °

Distance refines colours, and purifies their scent
HEESE MW -

Ah! A trellis full of violet crystals!

tFEE LR

Oh! The lotus’ pain of fruition!

B ERGESERE -

White jade blooms on the branch resemble
snow drifts.

—iRFLER UM -

Under friendly shades, a solitary wanderer
FEHRBHBIREDR -

Harbinger of Spring, the wisteria vine!
EAERIGE - TEBE K

Regret not Autumn’s tardiness, butterflies linger
T mAx » BARIEER

May you have myriad sons and endless progeny!
Painted at age 94

ERFA -

Plant pumpkins, get pumpkins: may all your
harvests be joyful.
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Returning boats
among the rushes
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Bands of mist and
rocky streams
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Meandering crevice,
gathering peaks




